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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

3 JANVIER 1982 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

I. - AMENDEMENT 

PRl:SENT.É PAR LE GOUVERNEMENT 

(En remplacement de son amendement antérieur, 
voir Doc. no 28/11-IV) 

Article 1 

Remplacer le 9° par ce qui suit : 

« 9° d'adapter les règles légales et statutaires applicables 
aux agents définitifs, aux agents temporaires, au personnel 
auxiliaire et au personnel ouvrier temporaire des services 
de l'Etat, des communautés et des régions, ainsi que des 
organismes soumis selon le cas, à leur tutelle et/ ou contrôle, 
afin d'élargir la mobilité du personnel dans et entre ces 
services et organismes. » 

JUSTIFICATION 

Ce texte est plus precis et plus complet. Il s'inspire directement de 
l'article 87, § 3, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu­ 
tionnelles. 

Le Premier Ministre, 
W. MARTENS 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Finances et du Commerce extérieur, 

W. DE CLERCQ 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

3 JANUARI 1982 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

I. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

(Ter vervanging van haar vroeger amendement, 
zie Stuk nr 28/11-IV) 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique, 

Ch.-F. NOTHOMB 

Voir: 
28 (1981-1982) : 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 8 : Amendements. 
- No 9: Avis du Conseil d'Etat. 
- Nos 10 à 12 : Amendements. 

Artikel 1 

Het 9° vervangen door wat volgt : 

« 9° de ioetteliike en statutaire regelen aan te passen die 
van toepassing ziin op de in vast verband benoemde ambte­ 
naren, het tiideliik personeel, het hulppersoneel en het tii­ 
delijk werkliedenpersoneel van de diensten van de Staat, 
de Gemeenschappen en de Gewesten, alsmede van de instel­ 
lingen die, naar gelang van het geval, aan hun toezicht en/of 
controle onderworpen ziin, met het oog op het verruimen 
van de mobiliteit van het personeel in en tussen deze dien­ 
sten en instellingen. » 

VERANTWOORDING 

Het gaat om een precieser en vollediger tekst die rechtstreeks geïns­ 
pireerd is door artikel 87, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen. 

De Eerste Minister, 
W. MARTENS 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel, 

W. DE CLERCQ 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt, 

Ch.-F. NOTHOMB 

Zie: 
28 ( 1981-1982) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 8 : Amendementen. 
- Nr 9 : Advies van de Raad van State. 
- Nrs 10 tot 12 : Amendementen. 

G. - 50 
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II. - SOUS-AMENDEMENT 

PRE.SENTE: PAR M. DUPRÉ'. 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 

(voir Doc. n° 28/12-III) 
(en remplacement de son amendement antérieur, Doc. n° 28/4-IV) 

Art. 4 

Compléter le § 4 par un deuxième alinéa libellé comme 
suit: 

« Les arrêtés pris en application de l'article 2, 5° de la pré­ 
sente loi peuvent toutefois rétroagir [usqu' à l'entrée en vi­ 
gueur de l'article 32, a), 1° de la loi du 22 décembre 1977, 
qui a inséré l'article 67, 7, c dans le Code des impôts sur 
les revenus. » 

JUSTIFICATION 

On connaît les répercussions injustes et antisociales de l'article 32, a), 
10 de la loi du 22 décembre 1977, concernant l'imposition des plus­ 
values sur les immeubles non bâtis, tant en ce qui concerne son 
application normale que son interprétation par l'administration des 
Finances. On ne peut donc s'en remettre au hassard alors que eer· 
raines personnes ont déjà acquitté l'impôt sur les plus-values, tandis 
que d'autres ont introduit une réclamation ou n'ont encore reçu 
aucune notification concernant la plus-value, voire aucun extrait dt: 
rôle. 

III. - SOUS-AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. V AN ELEWYCK 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 

(voir I supra) 

Article 1 

Compléter le 9° par ce qui suit : 

« Cette disposition ne s'applique pas : 

- aux C. P. A. S.; 
- aux associations intercommunales; 

à la R. T.B. F. et/ou à la B. R. T. » 

JUSTIFICATION 

Les notions de « tutelle et/ou contrôle», telles qu'elles figurent dans 
le texte du Gouvernement, ont pour effet que les C. P. A. S. (et, par­ 
tant, les hôpitaux du secteur public), les associations intercommunales 
et les instituts de radiodiffusion et de télévision sont visés par cette 
disposition. 
Il conviendrait de les exclure de l'application de cet alinéa. 

ll. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DUPRE 

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 

(zie Stuk nr 28/12-III) 
(ter vervanging van zijn vroeger amendement, Stuk n• 28/4-IV) 

Art. 4 

Paragraaf 4 aanvullen met een tweede lid luidend als 
volgt: 

« De besluiten in toepassing van artikel 2, 5° van deze 
wet mogen echter terugwerken tot de inwerkingtreding van 
artikel 32 a), l° van de wet van 22 december 1977, welke 
het artikel 67, 7, c van het Wet boek van Inkomstenbelas­ 
tingen heeft ingevoerd. » 

VERANTWOORDING 

Iedereen kent de asociale, ongerechtvaardigde gevolgen van de wet 
van 22 decembrer 1977 betreffende de belasting van de meerwaarden 
op onbebouwde onroerende goederen, zowel wat de normale toe­ 
passing als wat de interpretatie van de administratie van financiën 
betreft. Men kan dan ook niet aan het toeval overlaten dat sommige 
burgers reeds de belasting op de meetwaarden hebben betaald, ter­ 
wijl anderen hiertegen bezwaren hebben ingediend of misschien 
nog geen vaststelling van de meetwaarden noch een aanslag hebben 
gekregen. 

J. DUPRE 
H. SUYKERBUYK 
L. DE GREVE 
G. BEERDEN 
E. WAUTHY 
R. HENRION 

III. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN ELEWYCK 

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 

(zie I supra) 

Artikel 1 

Het 9° aanvullen met wat volgt : 

« Deze bepaling geldt niet voor : 

- de O.C. M. W.'s; 
- de intercommunales; 
- de B. R. T. en/of R. T.B. F. » 

VERANTWOORDING 

De noties « toezicht en/of controle » in de regeringstekst hebben 
voor gevolg dat de O.C. M. W's (en dus de ziekenhuizen van de 
openbare sector), de intercommunales en de zendinstituren tot de gevi­ 
seerde diensten en instellingen behoren. 

Het past hen van de toepassing van dit Jid uit te sluiten. 

J. VAN ELEWYCK 
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IV. - SOUS-AivlENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR :M. DEFOSSET 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 

IV. - SUBAMENDEMENT 

V AN DE HEER DEFOSSET 

OP HET AMENDE1\1ENT V AN DE REGERING 

(voir I supra) (zie I supra) 

Article 1 

1) Au 9°, supprimer les mots « ainsi que des organismes 
soumis, selon le cas, à leur tutelle et/ou contrôle ». 

JUSTIFICATION 

Cette formulation manque de clarté et de precrsron, Elle est par 
ailleurs en contradiction avec les explications du Gouvernement, qui 
en exclut notamment - et à juste titre d'ailleurs - les C. P. A. S. 
(soumis à la tutelle des communautés) et les intercommunales (sou­ 
mises à la tutelle des régions). 

2) A) En ordre principal : 

Compléter le 10° par ce qui suit : 

"avec l'accord des Communautés». 

JUSTIFICATION 

Les compétences attribuées aux Communautés par l'article 5 de la 
loi du 8 août 1980 justifient que l'accord des Communautés soit 
requis pour éviter tout empiètement. 

B) Subsidiairement: 

Compléter le 10° par ce qui suit : 

« après avis des Communautés ». 

JUSTIFICATION 

A défaut que leur accord soit requis, il est indispensable que les ! 
Communautés soient consultées en ces matières, pour assurer au 
mieux le respect des compétences que la loi du 8 août 1980 leur a 
confiées. 

3) A) En ordre principal : 

Supprimer le 12°. 

JUSTIFICATION 

Ce texte est trop vague et trop imprécis. 

B) Subsidiairement: 

Compléter le 12° par ce qui suit : 

« en vue de leur régionalisation. » 

JUSTIFICATION 

Il est évident que la promotion de l'exportation ne peut s'améliorer 
que par son étroite association avec une politique dynamique d'ex­ 
pansion économique, qui est de la compétence des Régions. 

Artikel 1 

1) In het 9°, de woorden « evenals de instellingen die naar 
gelang van het geval aan hun toezicht en/of controle onder­ 
worpen zijn » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze formulering is niet klaar en duidelijk genoeg. Anderzijds is ze 
strijdig met de uitleg van de Regering die er met name - en trouwens 
terecht - de O.C. M. W.'s (die aan het toezicht van de Gemeenschap­ 
pen onderworpen zijn) en de intercommunale verenigingen (die aan 
het toezicht van de Gewesten onderworpen zijn) van uitsluit. 

2) A) In hoofdorde : 

Het 10° aanvullen met wat volgt : 

" en zulks met de instemming van de Gemeenschappen ». 

VERANTWOORDING 

Op grond van de bij artikel 5 van de wet van 8 augustus 1980 aan 
de Gemeenschappen toegekende bevoegdheden is hun instemming 
vereist om re voorkmen dat hun bevoegdheden worden ingekort. 

B) In bijkomende orde: 

Het 10° aanvullen met wat volgt : 

" en zulks na advies van de Gemeenschappen ». 

VERANTWOORDING 

Indien de instemming van de Gemeenschappen niet vereist is, dan 
moeten die ten minste ter zake worden geraadpleegd, opdat de hen 
bij de wet van augustus 1980 toegekende bevoegdheden zoveel mogelijk 
in acht zouden worden genomen. 

3) A) In hoofdorde: 

Het 12° weglaten. 

VERANTWOORDING 

De tekrsr is te vaag en te onduidelijk. 

B) In bijkomende orde: 

Hei: 12° aanvullen met wat volgt : 

« om ze naar de Gewesten over te hevelen». 

VERANTWOORDING 

Het spreekt vanzelf dat de uitvoer alleen bevorderd kan worden 
wanneer dat gepaard gaat met een dynamisch beleid van economische 
expansie. Dit laatste valt echter onder de bevoegdheid van de 

, Gewesten. 
L. DEFOSSET 
G. CLERFAYT 
H. MORDANT 
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V. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ 

PAR MM. BOSSUYT ET DE BATSELIER 

Art. 1 

Compléter le 10° par ce qui suit : 

« les arrêtés royaux d'application de [' article 1, Z0° ne 
seront pris qu'après avoir été soumis à l'avis des organis­ 
mes consultatifs intéressés, tels que le Conseil national du 
travail et les comités de gestion compétents; » 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de respecter la concertation sociale dans le domair,e de la 
sécurité sociale. 

V. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD 

DOOR DE HEREN BOSSUYT EN DE BATSELIER 

VI. - SOUS-AMENDEMENT 

PRf.SENTÊ PAR M. ANSELME 

AU SOUS-AMENDEMENT 

DE M. DEFOSSET 

(voir IV supra) 

Article 1 

Au 9°, après les mots « ainsi que .des organismes » insérer 
les mots « relevant de l'Etat» et supprimer les mots « sou­ 
mis selon le cas à leur tutelle et/ou contrôle ». 

JUSTIFICATION 

L'article 87, § 3, de la loi du 8 août 1980 concerne seulement le 
personnel du Ministère des Régions et Communautés et non le 
personnel des organismes qui dépendent de celles-ci. 

Par ailleurs, le libellé est ainsi conforme au texte présenté par le 
Gouvernement lui-même au 60. 

Art. 1 

Het 10° aanvullen met wat volgt : 

« de koninhliil:« besluiten genomen in uitvoering van 
artikel 1, zoo zullen slechts genomen worden mits vooraf­ 
gaandeliike raadpleging van de betrokken adviesorganen zo­ 
als de Nationale Arbeidsraad en de bevoegde beheersco- 
comités;» 

VERANTWOORDING 

Het ernstig nemen van het sociaal overleg in de sociale zekerheid. 

G. BOSSUYT 
N. DE BATSELIER 

B. ANSELME 

VI. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER ANSELME 

OP HET SUBAMENDEMENT 

VAN DE HEER DEFOSSET 

(zie IV supra) 

Artikel 1 

In het 9°, na de woorden « alsmede van de instellingen » 
de woorden « die van de Staat af hangen » invoegen en de 
woorden « die naar gelang van het geval aan hun toezicht 
en/of controle onderworpen zijn » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Artikel 87, § 3, van de wet van 8 augusrus 1980 heeft alleen betrek­ 
king op het personeel van het Ministerie van de Gewesten en Ge­ 
meenschappen en niet op het personeel van de instellingen die daarvan 
afhangen. 
Op die manier strookt de redactie ervan anderzijds met de tekst 

die de Regering zelf voor het 60 heeft voorgesteld. 


